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ABSTRACT

This study examines the rhetorical practice in both orators, Gregory
Nazianzean and Julian the Emperor. Its purpose is to describe their style and
explain the way of their rhetoric choices into a multidisciplinary framework.

1. INTRODUCTION

For the stylistic comparison between these two orators this study is
based on three invective texts'. Julian had written a political speech
against Galileos and then Gregory the Theologian wrote in reply two
invective speeches’. Based on these political speeches, this study aims
to define their political and rhetorical strategies combining the
traditional rhetoric practice with text linguistic, computational tools.
Creating a Corpus3 we can have the opportunity to examine these
speeches focusing on the shared, common persuasive strategies used by
both orators even though they were opponents in the theological and
political field. For this reason we use a variety of linguistic theories,
such as Mann & Thompson Rhetorical Structure Theory (1986'1988),
Searle's speech acts categorization (1969197919941996a,b),
Fairclough theories (19922000), Fairclough and Wodak theories
(1997), van Dijk framework (19992001) and computational tools such
as AntConc’. The examined corpus consists of two of Gregory's
speeches (first invective: 18, 097 words, second invective: 7, 530
words) and one political speech of Julian (10, 730 words).

2. STYLISTIC CHOICES

" For the text of these speeches see Bernardi et al. (1978), Migne (1857-1866), Wright
(1912-1913).

* For more details about the content of these speeches see McGuckin (2001) and
Athanassiadi (1992).

? For more details about the corpus linguistics see Biber & Reppen (2011).

*Antconc is a freeware concordancer software program.
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Both Julian the emperor and Gregory the theologian resort to certain
rhetoric’ strategies in order to persuade the public. Each one evokes all the
classical rhetoric Aristotle's concepts of ethos, pathos and 10gos6.

2.1. Questions with answer

(1) Tigc ydp otk Qv Mmoev, ef wi 1 Ao, takk Tualk moujoery alrOv
ruepcytepov; Tic O€ oUk & 1 miotews, Iy Emiotedldn kol mopd 10 kO,
Siaudtepov; W upoh dixaid kol facili/i Kploel, to0 név Emtiunbévrog, ol
O& mpofinbivrog: O ydp 10v debtepov tyijoag, ol oUk Gv tig Imoev, oUSE
alrGs O wywv ©fs nulfs, dffov, W oUSE TOv mpdtepov dvev dikaias Gpylic
&coldoato kol 10 uév, T Ekeivov mpometeiog v, 10 O& T/ t0U TeTiunKdTOC
prlavOpwriag.

(Gregory Nazianzean's First Invective against Julian the Emperor 40)

(2) TTo0 6U tolitov &ygig OV KHKAOV v T0iC GoIc podpact; Ilol §€ TOv
éni BnOie€n Spapodvto mpdtepov €k thig EWag Aotépa, OV ONYOV TV oMV
Mayov kal mpo&evov; Exm m kAy® Aéyewv €k t@v oUpaviov Exeivog v
Xpiotol mapovciav Gvedyrooey 0 dotmp oUtog tfc Xpiotol vikng O
GTEQPAVOG.

(Gregory Nazianzean's Second Invective against Julian the Emperor 5)

(3) Nuvi 8¢ €mavalnmiéov €oti pot mpOg altovg S1id Tl yAp oUyi
neprtépvesde (A); ‘Tlallog,” eaciv, ‘€ine neprtopv kopdiog, AAX oUyl thic
capk0g 8660 TioTEVGOVTL TQ) ABpodyL.

(Julian Against Galileos 351a)

In the above examples Julian and Gregory use directive speech acts
through their questions and their answers with representative speech acts they
give certain details to the public. The reason why orators use this stylistic
choice is to motivate the public or the ideological opponent making them feel
that they can participate into the structure of his speech. So, in this way
question leads to involvement’ and answer to promotion of the text producer's
opinion. This rhetorical strategy reminds us of the Socratic method of
inducing an agreement by leading the audience to a certain thinking process
through the answer as a provided solution.

2.2. Repetition

> For more details about rhetoric strategies see Borg (2007) and Johnstone (1989).
% See Roberts (1984).
7 See Chafe (1982).
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“) Axoboaze talka, wavia td é@vn, &wrticaobe mavrec of xaroixo Ovree
oIy olcovuévnyv: ked@ ydp draviag, Womep & Amomrov TIvOS Kol HEGITATNG
nepronle, peydA@ kol Uynd@ t@ knpbyuot droboate, Aaol, pvlal yldoool,
ndv yévog vlpirmwv, kal akio ndoa, Oool e vOv Ete, Kkal Oool yevijoeols
’“f‘j N’ 1 uot uelov 10 xipvyue, ndoa dovouis t@v oUpavdv, wavreg dyyeiot,
ok &yov ol wpo’cvvov Kotdlvois, oU 10v Znav kabelo ot TOv ﬁaal/léa Ty
A,uoppaza)v oUSE TOV ﬁamlga T/]g Baoav, uixpole 6vvaarag, Kol ,uuchv
,uapog e o/;cov,usvng KOKO Uvrag TOV [(ipanl ailad tov Spdxovra, TOV
Girom'amv, T0v volh 10v uéyow, TOV Aaavplov, 7OV K01VOV OTaVTmV 6}(9,00\/ Kol
moAéuiov, TOv molAd u&v Enl yic uovévra kal dreilioavta, moALy 6& ddikiov
elc 10 Upog Aalijoavtd te kal peletioovrao.

(Gregory Nazianzean's First Invective against Julian the Emperor 1)

(5) Adyw 10 oxdtoc Elvce, AOYW 10 ¢ Umeoticoto, Ndpace yiv,
Eydpwoev oUpavOv, Aotépac Etofev, Eomeipev Aépa, Odhaccav Mpioe,
notopolUg eidkvoe, (Do Eydymoev, AvOponov mpOg EovtOv EUOPPWOE,
K6GpoV Tolg Amoct meptEdnke Aoy Kol TNy vOv ckotdunvay Aca, sic pidc
anavta kol taéw kai Appovioy v althv Exavijyoysy.

(Gregory Nazianzean's Second Invective against Julian the Emperor 31)

(6) Iarou /Zlmcxlnm Oc nudv td aa'),uawc raudedovory Muav ol Mo oo
oy Aalcxlzzma) kol Arnéiiov kal Epufi /loyla) Tds t//v)(ag, Apnc S€ kol
Bow ta 7rp0g 7OV noie,uov ovvaywvileta, td € slg TEYVOG Hgooczorog
droxinpol kal Srovéuel, talro O€ ndvra AOnva uerd toJ 4105 mapBévog
Quittwp mputaveter. oxomeke olv, ef un kal &aotov tobtwy Uudv
Eouev Kpeitrovg, Aéyw O€ td mepl 1dc téyvag xal copiav xal cbveoiv- ehe
yap tde npg'g v ypeiov oxomijoeiag, ehe tde 100 waloU ydpiv
UIUNTIKGS, 0loV dya&ugwnomnzcn’v, ypopikiy, 1l olicovouukny, latpixliy
iy & Aoiinmol, oU mavrayol yie &t ypnotipia, d didwory Muiy O
O Oc uetaldoyydvery oivex .

(Julian against Galileos 235a-c)

The repetition of the above underlined lexical elements has as a main goal
to give emphasis and promote the orator's opinion about an issue. In example
(4) through the repetition of the lexical element (drodoare) Gregory tries to
motivate the audience's thought and ensures the conditional equality8 between
text producer and public making them feel that they can participate in the text
production. In examples (5) and (6) the repetition promotes and gives
emphasis to the orator's thought.

¥ See Sornig (1989).
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2.3. Appeal to authority

Both speakers incorporate in their texts intertextualistic’ sources in order
to strengthen their argumentation. Alexandropoulos (2012) supports that
Julian in Against Galileos uses the intertextualistic sources with certain
functions, such as evidence, contrast and background. In the next lines some
examples of intertextuality enables us to understand the way of their functions
in both orators.

(7) Talra eidwe kol O 98/7)g Aafio, & 1 t@v dya@cﬁv kol 10 ovveotdlOa
tifston xal yéprv Ouoloyel @ ovotsiiavt, we tol td 51Kalw,uoc7:a uobeh
Evte sy npoo'ylvo,ugvov kol "IpO 100 ue mnssz@/]val onolky, ’_Ey_
Ernuuéinoa: 510 tolro 10 Aéyiév cov Epdlaca © péonv minuuelsiog te Kol
S10pOcdoewe Tlsle Ty tamsivooty, W & UEV TADTHS YEVWOUEVRY, TV O&
yewioaoay: uaptio uEv ydp TOmEVOOENOS UNTHp, ETICTPOPIG OE TamElvaIC.
(Gregory Nazianzean's First Invective against Julian the Emperor 32)

(8) Talka u& & t@v olpaviwv xal t@v Gvew cvumacyéviwy Tok
fuetéporg, xoxd tljy ueyéiny ol wavtOs dpuoviay te xal olceiworv: td S€ E1MG
0 waluOs ovuminpottw uor Ou "Kal méleic kobelec” (Wo tds moloude
Ekeivag Enl ol alrolk doefruooty), & atrol talk ko MQudv mapavouioug,
Tdc UV meAdyeaty Enikivobeioog, Tdc OE oelou@ kateveyeioas, W puxpol kal
10 Jeimdusvov Egerv eleh, On "Arndisto 10 wnuécvvov alr@v uet’ oo™’
kol mepiforitov e Grwisiog: tooadty ydp altd@v 1} mtdois, xal toiolro TO
oOvipiuua, kel T@v & yerrdvov, kal pdliota tf] doefeid mepryyoupdviwmy, We
moiroU ypovov deh atral, eitic dpa xal toluroeie o Uro mp Oc EnavipOwmaory.
(Gregory Nazianzean's Second Invective against Julian the Emperor 6)

In examples (7) and (8) Gregory Nazianzean incorporates into his
speech the intertextualistic source so as to prove and support his
thought. In this way the orator promotes himself as an honest and
reliable personality.

90 uév vap M(m)csﬁg aitiov Amodédmke KomSﬁ wbmdN thg mepl TAC
Sraréktovg AvopoldTnTog. E(pn yap toUg DIOUg WV AvOpdT®Y cmvakeovwg
oMy E0EAEV oIKOSOuslv Kal m)pyov &v aUth péyav, (powou 3€ t0v 0gov, Ot
xpN katerdely kal Tac Srtaréktovg alt®dv cuyyéat. kal Onwg pn Tic pe vopion

? For more information about intertextuality see de Beaugrande & Dressler (1981),
Bakhtin (1981° 1986°1993), Kristeva (1980), Riffaterre (1978:1983:1990).

1 psalms 118, 71.

" Psalms 9,7.
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talito cukogavtely, kai €k v Movcéng avoyvocdusdo 1@ Epetfic. ‘Kal
eimov: delte, olkodouncmuev €avtoig mOAY kal TOpyov, oU Eotar N KePOAN
€w¢ 100 oUpavol, kal momcwpev €avtoic Ovoua p0 1ol Sracmapiijvor Eni
mpochrov maong thg yfic. kal katéPn kopuog iSelv Ty mohv kai TOV THpYOV,
Ov Wkodduncav ol viol TV AvopdTwY. Kai glne KOprog 1600, yévoc €v kal ’
“¥elhog &v mévtov, kol tolto ApEavto moifjoor kai viv oUk Exdetyer an
aUt®v mavto, Oco Av Enibmvion mowiv. delte, kotafdvieg €kel cuyyimuev
alt®v tNv yAdooav, iva pn Axodwow €kactog thig ewviig Tol mAnciov. kai
Siéonepey altoUg koprog O B0g £l mpdcwmov mhong Tfig Yiig kol Emavoavto
oikodopolvteg Thv TOMY kal TOV Topyov.'?” eita tovtorg GEolte moTEDEWY
Audc, dmoteite 6 Upeic Toig U¢ Ounpov Aeyopévorg Unep t@v Ahwad®v, tg
Qpa tpio € AAMMALoLC Opn Ogivar Sievoolvto, v oUpavOg Aupatog ein.’
(Julian against Galileos 134d-135b)

The paraphrase (O uév ydp Mawvoff...atr@v ovyyéar) is located before the
quoting (‘Ka/ ekmov...kal tOv mipyov’). The paraphrase operates as a
background of Julian's opinion that is next revealed with direct'” speech so as
to support and enliven Julian's speech.

In general, it could be said that both orators use the intertextualistic
sources as a means to legitimize their thoughts and promote themselves.
Intertextuality gives the opportunity to the orator to get involved in the speech
act and simultaneously to be detached from the context, as the intertextualistic
source is more emphasized. Both orators have the ability to support
themselves and have a favourable effect on the public about what they say by
mixing voices and genres.

2.4. Evaluative vocatives .

(10) T160ev oUv €nfA0E cot Tolto, W KoVEOTATE TEVTOV KOl ATANncTOTATE,
10 Adyov Arostepficar Xpiotiavoig;
(Gregory Nazianzean's First Invective against Julian the Emperor 101)

(11) Tolt6 tor @vti mod0g Egwvijiov, ® AMote kol cvvetdrote, fva oe
npooeinm Toi¢ colg talta ol t@v Adywv AmokielcOéviec Nuel, katd TV
HeyGANV kai Gowpactiv 6ov vopodesiay.

(Gregory Nazianzean's Second Invective against Julian the Emperor 39)

12 Genesis 11. 4 — 8.
"> For more functions about the use of direct speech see Mayes (1990), Holt
(19962000).
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(12) &k pév yap €xeivne, kadd xol O Mallog Aéyet, PAémteTan pev oUSEY O
mPOGPepdEVOG, N € cuveidnolg Tol PAémovog AdeAgol oravSalcbein Qv
xad Updc, ® copdtatol kai Umeprioavot.

(Julian against Galileos 229cd)

In general the audience is forced to take part in the text production
through vocatives. Besides this, in the above examples the superlative
degree adjectives give an evaluative character to these vocatives, as
they evaluate the political opponent with a dose of irony.

2.5. Use of the personal Pronoun

It is noted that both orators use the personal pronoun & before different
verbs in order to state their opinion and express their intention. In Gregory's
first speech the personal pronoun Sycg is followed by these verbs diadécouar
for commissive speech act and ola for representative speech acts. In
Gregory's second speech the personal pronoun is combined with these verbs:
&nynooual, kotalbowm, oo either in commissive speech acts or in
representative as a means for the producer of the text to express his opinion.
In his speech Against Galileos Julian combines with the below verbs:
Vevouiko, [oKpoloyd, Eviélloual, poainy v, Urspaomilo cov, mapadnowm (16
N of occurences), which are included either in representative or commissive
speech acts. In addition, it is also worth mentioning that both orators use
mostly verbs, such as ola, ojuou with or without subject, since it is
incorporated in the suffix in Greek. These verbs give them the opportunity to
express his ideas, opinion and the knowledge they have about an issue
because of their character.

Table 1. Frequency of private verbs ol;mt and ofa

Private Gregory First Speech Gregory Second Julian Against
Verbs Speech Galileos

oipal R 284, F'®6 R 448, F 2 R 127 F 11

oida R 169, F 10 R 259, F 6 R440F 3

Based on the above table we understand that Gregory prefers to use more
than Julian the verb o6a (16 times in total). It must be said that this verb is
mostly (14 times from 16) in negative form (o Uk o/da) and is accompanied by
a clause. Through the negative forms the text producer expresses his opinion
for the content of this clause and reveals his doubt about the truth of this

'* R means Rank.
1
> F means Frequency.
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clause. In two other cases, this verb is accompanied by adverbs such as glz as
an indicator for displaying text's producer deep knowledge of what he says.
Instead of Gregory, Julian through o{bgz promotes himself as a modest
personality. In most cases the verb ofuai is used by both orators in a
parenthetical way, as an attempt to express their opinion kindly and modestly.

Moreover, it is necessary to define the usage of the personal pronouns by
both orators. For this reason the following table (3) lists the uses of the first
and second personal pronouns by both orators.

Table 3. Personal pronouns usage

Pronouns Gregory First Gregory Total Amount Julian Against
Speech Second in Gregory's Galileos
Speech Speeches
1st person sg
reference
£y 6 6 12 6
£uol, yol 0 0 0 0
€uoi (Eyoye), por | 2 3 5 2
£ué, pe 19 0 19 0
Total amount 27 9 36 8
1st person pl
reference
Nueig 12 9 21 12
U@V 25 16 41 25
v 33 9 42 33
udg 35 11 46 35
Total amount 105 45 150 105
2nd person sg
reference
ou 5 7 14
ool, oou 7 3 10 2
goi, ool 15 7 22 15
ag, o€ 4 0 4 0
Total amount 28 15 43 31
2nd person pl
reference
Upeig 1 1
Uuddv 6 1 6
Upiv 12 1 13 12
Uudg 3 1 4 13
Total amount 22 4 26 32
Total of all 1st 182 73 255 176
and 2nd
personal
pronoun
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Based on the above table it is seen that Gregory generally uses more
frequently the Ist and 2nd personal pronouns than Julian does. It is worth
mentioning that the first personal pronoun (& @) in singular is used with the
same frequency (6 times) by both speakers in each of their speeches. The
same thing happens with these types: coi, go1, fuelt, quav, nuk, Qude, vudv,
UuR between Gregory's first speech and Julian's. In this way we could say that
both orators, even though they differ in their political and theological
orientation, they try through their speeches either to involve into the content
of their text not only themselves but also the audience, or to be detached from
the audience so as to express their ideas and thoughts. Last but not least, it is
noted that Gregory in his second speech reduces the use of the personal
pronouns in all cases except for the nominative of the first personal pronoun
(& w) as a strategy of his communicative goal.

2.6. Impersonal syntax

(13) Kai tolto nko 3 Mv ﬁpaxu uEv map’ altd 10 Tic na@oug, mAglov
5€ 10 Tng ng gU0UC Enouavov nv- iv', Wonep &v wlg OMpaug, N Taic mhyorg
ardpev, N toig Sibypaot, kal €lg ye tpomog mévrog Audg yepdontal.

(Gregory Nazianzean's First Invective against Julian the Emperor 63)

(14) Aov 8¢ pnde tolto mapadpapelv tol Avdpog, peyiomy thc Exeivov
kakodopoviog £l moAlolg Exov Anddeiéy.
(Gregory Nazianzean's Second Invective against Julian the Emperor 14)

(15) MucpOv 8¢ avadaPeiv G&rov, 60sv Apiv Axer kai drwg Evvora Oeol 10
np@tov, ita mapadsivar 0 mapd toic EAnct kol mopd toic EPpaiog Unep
100 Ociov Aeydpeva, kai petd tolto Emavepéodor ToUg olte EAAnvag oUte
Tovdaiove, GG thc Taihaimv Ovtag aipéosnc, Gvo Otov mpO TV NueTépmv
ellovto 10 map Exetvorg,[...] pallov 8& xai Emoecvpuévov Blov €k tfig mop
AUiv Padvpiac kal yodadmrog, tolto TV dApictnv OsocéPerav AOEMGAV
OvopdlesOa.

(Julian against Galileos 42e-43b)

In all the above examples both orators use impersonal syntax either with
representative speech acts, so as to legitimize and give emphasis on their
thought, or directive speech acts (uxpOv 6€ dvalafeh dciov) that give a more
evaluative character to the message because of their deontic modality.
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2.7. Contrast and antithesis'®

(16) Talka oU cépeig (S), dA duudieic (N)...
(Gregory Nazianzean's First Invective against Julian the Emperor 70)

(17) I'eAd oov tov I1Gva, kal t0v Ipiomov, xal tOv Epuagpdditov, xai
toUg UrO uaviag mepikexopuévoug 1 dicomaouévong Oeots (S). AAd talra u&v
/] oxnv/j mapiow, xal 1ol koouo Uov aUroUs momtalk: €@ SE eic mapaivesiv
Tva katadbow Tov Aéyov (N).

(Gregory Nazianzean's Second Invective against Julian the Emperor 32)

(18) On 6€ oUy EPpaiwv povov &uéinoe t@ Os@, méviwv 6E vy
Kknoduevog Edwiey Eeivoic u&v oUSEV amovdaiov 1 uéyo (N), uk S& poxp @
Kkpeitrova kol Siapépovra, oxomeke AoimOv 10 Evie (Pev (N).

(Julian against Galileos 176ab)

In the above examples both orators try to persuade through the rhetorical
relation of contrast and antithesis. In example (16) the antithesis is ensured
through the syntactic schema o0... diJ ; the main message of this structure is
revealed in the nucleus of this sentence (dil° dnudleic), as Julian is
disapproved of his impiety. The disapproval operates as a means for Gregory's
praise. In the same way example (17) contributes to the text's producer's goal
as he states that he will give an encouraging character to his speech and will
stop any kind of disapproval and ridicule.

In example (18) the metalinguistic expression oxonefre LoiwOv 0 Evre ev
gives the opportunity to Julian to invoke the audience attention as a directive
speech act. Besides this, the antithetical conjunction (oUy uévov-9€) and the
antithetic pair (&keivoic uév-rufy 6€) contribute to the contradiction of two
theological systems. The orator leads the public to make this certain
comparison through the relation of contrast, as he wants to give emphasis on
the negative characteristics of the empire with reference the theological
system that must change. If these characteristics change, then his political
goal for improvement and elaboration will be achieved. To sum up, in all the
examples the rhetorical relations of antithesis and contrast promote the text
producer and enable him to have a favourable effect on the public.

2.8. Lexical similarities
For the purposes of this analysis at this point follows table 2 with the most

frequently used words in order to draw some conclusions about the
vocabulary used by orators examined.

'® For more information about coherence see de Beaugrande & Dressler (1981), Mann
& Thompson (1986- 1988), Hoey (1993) and Winter (1977).
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Table 2. The most frequent content words in both orators

Gregory Nazianzean Julian
Word Frequency Word Frequency

N\o6yog 85 O¢ebdg 213
Ocdg 65 Mwuafig 50
acéBeia 38 avBpwtrog 48
XpioTiavog 38 No6yog 34
cUo£BeIa 23 Kupliog 18
XpioT16g 16 Yuxn 15
wuxn 15 Toudaiol 12
BaaoiAeug 14 oTpal 11
annBeia 13 pdAov 12
BaaoiAcia 13 Xp1oT16g 8

Even though they are two personalities with different political and
theological thoughts and beliefs they use a basic, core vocabulary that
gives them the opportunity to express their ideas about their theological
system. It seems that these words have a moral content and reflect the
importance of certain concepts for the policies of these two orators.
These words also reflect the theological system of that period which
was based on piety before the Gods.

2.9. Appeal to logic

(19) Tol 8¢ N movmpia toic Aoyiopolg Encokdtice (S): kai 310 tolto
Likpolg te Opoimg kal peiloot hékel TOvV Stwypov (N).
(Gregory Nazianzean's First Invective against Julian the Emperor 75)

(20) A&tov 6€ pnde tolto mapadpopeiv tol AvepOc, peyicmv tfig Exeivon
kakodarpoviag £xl morhoig Exov Anddeitw (N). "Exerto pév &ni tfj Ox0n 1ol
notapol, kol movnp@dc elye tol tpavpotoc moAdoUg € idwe T@v mp0 altol
30éne Néwwpévov, wg Gv Ungp avBpwmov voucbeiey, téyvouc Ticly &
avipamov Aeavicdévtac, kal 1a tolto Oeolc vousOéviag Epatt thg altic
36&ng EohmKg, kal A pot 0 PO ¢ tsksmﬁg 310 10 ¢ APoviriog Gdo&ov
alcxvvousvog, t unxavowt kol Tl motel; oUdE y(:lp (0] Piw cvvavohioketar
movnpia- puvou xotd tol nowpou n?,lparou 70 G(D},l(l Kol npOg toUt0 Expr]ro
ol tlv mot®v €ovtol ovvspyolg Kol wooTong v Gnoppnr(ov Kal & pn
WV Pocthkdv SUVODX(DV g, 10 npayua alceousvog, Kol tolg axhoig
KoToumvisag, picet 100 kaxovpyn MorTog v Opunv Siexdivoe, kv E(pown T
a\hoc toic Gvonrmg 0cOc véoc EE Gw)mparog A" éxeivog oUtw pév
Boocihevoag, oUte S& otpatnyicag, oUte kal kotalvet TOV Biov (S).

(Gregory Nazianzean's Second Invective against Julian the Emperor 14)
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(21) Karddg Exgwv Epotye aiveton g aitiag Exbécdon nlow Gvlpdmolg,
U¢ Wv €nsicOny Ot t@v Fadthaiov N oxevwpio TAdopo €otiv Avopdnmy UnO
kakovpyiog cuviedéy (N). €xovco pev oUSEv Oglov, Amoypnoapévn S @
Popdw kol mondapiddel kol Avontw thg yoyic popiw, v tepatoroyiav
eic niotv Ayayev GAndsiag (S).
(Julian against Galileos 39ab)

Both orators resort to argumentative rhetorical relations as part of a
logical organization pattern. In example (19) through the rhetorical relation of
cause Gregory tries to explain the Julian's behavior against Christians. In
example (20) through the rhetorical relation of evidence he tries to prove
Julian's misfortune. Through the relation of evidence in example (21) Julian
tries to prove that Christianism uses myths as a means in order to deceive
people. To crown it all, both orators try through the argumentative relations
(cause, evidence) and their text organization to persuade and explain to the
public everything they talk about.

3. CONCLUSION

Through the above multidisciplinary analysis it is fully understood that
Julian and Gregory Nazianzean use some rhetorical strategies that promote
their rhetorical and communicative goals. Most of the certain ideological
strategies are used in the same way aiming at catching the attention and
maintaining the interest of their audience. This does not mean that both
orators do not have their personal style, but it means that their ideological and
political goal leads them to prefer certain strategies so as to have a favourable
effect on public. In this way, no one can deny that orators relv on political
holistic characteristics and systematic rhetorical mechanisms in order to
persuade.
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